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-  styrke Ukraines forbindelser med Fællesska- 
bet og således med samfundet af demokrati- 
ske nationer. Den økonomiske konvergens, 
der opnås i kraft af denne aftale, vil føre til 
nærmere politiske forbindelser 

-  befordre en større overensstemmelse i hold- 
ningerne til internationale spørgsmål af fæl- 
les interesse og således øge sikkerheden og 
stabiliteten 

-  indebære, at parterne bestræber sig på at 
samarbejde om spørgsmål vedrørende styr- 
kelse af stabiliteten og sikkerheden i Europa, 
overholdelse af de demokratiske principper 
og respekt for og fremme af menneskerettig- 
hederne, især mindretallenes rettigheder, og 
at de om nødvendigt afholder konsultationer 
om de relevante spørgsmål. 

ARTIKEL 7 

Der afholdes efter behov konsultationer mel- 
lem parterne på højeste politiske plan. 

På ministerplan finder den politiske dialog 
sted i det samarbejdsråd, der er nedsat ved arti- 
kel 85, og ved andre lejligheder efter fælles 
overenskomst også med Unionens trojka. 

ARTIKEL 8 

Parterne fastlægger andre procedurer og me- 
kanismer for den politiske dialog ved passende 
kontakter, udvekslinger og konsultationer, især 
i følgende form: 
-  regelmæssige møder på højt embedsmands- 

plan mellem repræsentanter for Ukraine og 
repræsentanter for Fællesskabet 

-  fuldstændig udnyttelse af alle diplomatiske 
kanaler mellem parterne, herunder passende 
kontakter på det bilaterale og det multilate- 
rale område, såsom møder i De Forenede 
Nationer, CSCE og andre fora 

-  regelmæssig udveksling af information om 
spørgsmål af fælles interesse vedrørende det 
politiske samarbejde i Europa 

-  alle andre fremgangsmåder, der kan bidrage 
til at konsolidere og udvikle den politiske di- 
alog. 

ARTIKEL 9 

Den politiske dialog på parlamentarikerplan 
finder sted i det parlamentariske samarbejds- 
udvalg, der nedsættes efter aftalens artikel 90. 

Afsnit III 

Varehandel 

ARTIKEL 10 

1. Parterne indrømmer hinanden mestbegun- 
stigelsesbehandling efter artikel I, stk. 1, i 
GATT. 

2. Bestemmelserne i stk. 1 gælder ikke for: 
a) fordele, der indrømmes med det sigte at op- 

rette en toldunion eller et frihandelsområde 
eller i kraft af oprettelsen af en sådan union 
eller et sådant område 

b) fordele, der indrømmes bestemte lande i 
overensstemmelse med GATT og andre in- 
ternationale aftaler til gavn for udviklings- 
landene 

c) fordele, der indrømmes nabolande for at let- 
te grænsetrafikken. 

ARTIKEL 11 

1. Parterne er enige om, at princippet om 
transitfrihed for varer er en væsentlig forudsæt- 
ning for at nå denne aftales mål. 

I den forbindelse sørger hver part for, at va- 
rer med oprindelse eller bestemmelsessted i 
den anden parts toldområde uhindret kan tran- 
sitere via eller gennem dens område. 

2. Reglerne i artikel V, stk. 2, 3, 4 og -5, i 
GATT finder anvendelse mellem de to parter. 

3. Reglerne i denne artikel berører ikke even- 
tuelle særregler for specifikke sektorer, som 
f.eks. transport, eller varer, der måtte være af- 
talt mellem parterne. 

ARTIKEL 12 

Bestemmelserne i artikel 10, stk. 1, og artikel 
11, stk. 2, finder i en overgangsperiode indtil 
den 31. december 1998 eller Ukraines tiltrædel- 
se af GATT, hvis denne sker forinden, ikke an- 
vendelse på de i bilag I anførte fordele, som 
Ukraine indrømmer andre uafhængige stater 
fra dagen før datoen for aftalens ikrafttræden. 

ARTIKEL 13 

Uden at det berører de rettigheder og forplig- 
telser, der følger af for begge parter bindende 
internationale konventioner om midlertidig 
indførsel af varer, indrømmer hver part des- 
uden den anden part fritagelse for importafgif- 
ter og told på midlertidigt indførte varer i de til- 


